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Deutsch

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

/A Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden.
Es muss ein separater Haltegriff montiert werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schdden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberfléichenschéden
anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur miissen nach den
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

Die in den Léndern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Optimale Funktion nur in Verbindung mit Hansgrohe
Handbrausen und Hansgrohe Brausenschléuchen
garantiert.

¢ Wird die Secuflex-Box falsch oder nicht installiert,
erlischt die Gewdhrleistung.

Technische Daten

Freier Durchfluss bei 0,3 MPa: 24 |/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

Eigensicher gegen RiickflieBen

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolerklérung
« Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Wartung Riickflussverhinderer

(siehe Seite Kd)

Riickflussverhinderer miissen gemaf3 DIN

EN 1717 regelmaBig in Ubereinstimmung mit
nationalen oder regionalen Bestimmungen auf
ihre Funktion geprisft werden (mindestens
einmal j&hrlich).

Wartung Secuflex Schlauch

(siehe Seite Kd)
Das Reinigen wiederholen, wenn im Laufe der
Zeit der Auszug schwergdngig wird.

MabBe (siche Seite E)
Serviceteile (siche Seite E)

XXX = Farbcodierung
000 = Chrom

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Reinigung (siche Seite Bg)
ﬁ“\ Bedienung (siche Seite B9)

Montage (siche Seite BJ) 2=
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A Consignes de sécurité

/A Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A Le produit ne doit pas servir de poignée. Monter
pour cela une poignée séparée.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi

aucun dommage pendant le transport Aprés le

montage, tout dommage de transport ou de surface

ne pourra pas étre reconnu.
* Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

¢ Un fonctionnement optimal est seulement garanti en

combinaison avec des douches & main et des
flexibles Hansgrohe.

Si La Secuflex-Box est mal ou pas installée, la
garantie sera annulée.

Informations techniques
Débit libre a 0,3 MPa:

Désinfection thermique:
Avec dispositif anti-retour
Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Montage (voir pages @) =

24 |/min
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
max. 70°C / 4 min

Description du symbole

N

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

Entretien clapet anti-retour

(voir pages k)

Les clapets anti-retour doivent étre examinés
régulierement conformément & la norme

EN 1717 ou conformément aux dispositions
nationales ou régionales quant & leur fonction
(au moins une fois par an).

Entretien Secuflex tube fléxible
(voir pages m)

Répétez cette action lorsque l'extraction
devient difficile.

Dimensions (voir pages B2)

Piéces détachées (voir pages E)

XXX = Couleurs

000 = Chromé

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

Nettoyage (voir pages Bd)

Instructions de service
(voir pages B9)
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English

A Safety Notes

/A Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/A The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The product may not be used as a holding handle. A
separate handle must be installed.

Installation Instructions
e Prior to installation, inspect the product for transport

damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Optimal functioning is only guaranteed with the
combination of Hansgrohe hand showers and
Hansgrohe shower hoses.

If the Secuflex-Box is installed improperly or not at
all, the warranty will become invalid.

Technical Data
Rate of flow by 0,3 MPa: 24 |/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Thermal disinfection: max. 70°C / 4 min
Safety against backflow

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description
« Do not use silicone containing acetic acid!

Maintenance check valve

(see page Kd)

The check valves must be checked regularly
according to DIN EN 1717 in accordance with
national or regional regulations (at least once
a year).

Maintenance Secuflex hose

(see page E)

Repeat cleaning when pull out becomes

difficult.
Dimensions (see page E)

Spare parts (see page )
XXX = Colors

000 = Chrome Plated

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Cleaning (see page B4
@\ Operation (see page E)

Assembly (see page BJ) &=



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

I\ 1| prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

A\ || prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
questa deve essere montata separatamente.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Funzionalitd oftimale solamente in combinazione con
doccette e flessibili Hansgrohe.

¢ La garanzia decade se il Secuflex-Box viene
installato in modo sbagliato o per niente.

Dati tecnici
Portata a 0,3 MPa: 24 1/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Disinfezione termica: max. 70°C / 4 min
Sicurezza antiriflusso

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua

potabile!

Montaggio (vedi pagg. B3 2=

L

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

\ Manutenzione valvola antiriflus-
SO
(vedi pagg. E)
La valvola di non ritorno deve essere controlla-
ta regolarmente come da DIN EN 1717,
secondo le normative nazionali e regionali
(almeno una volta all'anno).

Manutenzione Secuflex flessibile
(vedi pagg. E)

Questa azione di pulizia deve essere ripetuta
in caso, con il passare del tempo, | “apertura
della placca diventi difficoltosa.

Ingombri (vedi pagg. E)
Parti di ricambio (vedi pagg. [)

XXX = Trattamento

000 = Cromato

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Pulitura (vedi pagg. B9)
@\ Procedura (vedi pagg. BJ)
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Espaiiol

A Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

I\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

A\ El producto no debe ser utilizado como un elemento
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecién
separado.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ning0n dafio de transporte o de
superficie.

* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse
y comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

¢ Sélo se garantiza una funcién éptima en combina-
cién con teleduchas y flexos de Hansgrohe.

¢ La instalacién errénea o la no instalacién de la Secu-

flex-Box anulan la garantia.

Datos técnicos
Caudal con 0,3 MPa 24 |/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Desinfeccién térmica: max. 70°C / 4 min
Seguro contra el retorno

El producto ha sido concebido exclusivamente para

agua potable.

Descripcion de simbolos

« No utilizar silicona que contiene acido acéticol

Mantenimiento Valvula antirre-
torno

(ver pégina m)

Las vélvulas anti-retorno tienen que ser
controladas regularmente segin la norma DIN
EN 1717, en acuerdo con las regulaciones
nacionales o regionales (una vez al afo, por
lo menos).

Mantenimiento Flexo Secuflex
(ver pégina m)

Repetir la limpieza, cuando el tiempo aumenta
la resistencial al extraerlo.

Dimensiones (ver pagina B2)
Repuestos (ver pdgina E)

XXX = Acabados

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Limpiar (ver pagina B)
@“\ Manejo (ver pégina Bg)

Montaje (ver pdgina @) =
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/\ Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiéni-
sche doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

/A Het product mag niet als handgreep worden
gebruikt. Er moet een aparte handgreep gemonteerd
worden.

Montage-instructies

¢ Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

 De in de overeenkomstige landen geldende
installatierichtliinen moeten nageleefd worden.

Optimal funktioneren gegarandeerd bij kombinatie
met Hansgrohe handdouche en doucheslang.

Als de Secuflex-box verkeerd of niet wordt geinstal-
leerd, vervalt de garantie.

Technische gegevens

Vrije doorstroom bij 0,3 MPa: 24 |/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Thermische desinfectie: max. 70°C / 4 min

Beveiligd tegen terugstromen

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Montage (zie blz. B7) =

Symboolbeschrijving
« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Onderhoud terugslagklep

(zie blz. m)

Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717
regelmatig en volgens plaatselijk geldende
eisen op het funktioneren gecontroleerd
worden. (Tenminste een keer per jaar)

Onderhoud secuflex slang
(zie blz. kd)

U kunt deze handeling herhalen indien na
verloop van tijd het uittrekken van de douche
wat zwaarder gaat.

Maten (zie blz. )

Service onderdelen (zie blz. E)

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

020 = Polished Chrome
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Reinigen (zie blz. B)
@\ Bediening (zie blz. )



LQ Dansk

A Sikkerhedsanvisninger

/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

I\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrenggringsformdl.

A\ Produktet mé ikke bruges som héndtag. Der skal
monteres et separat h&ndtag.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

¢ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles
og kontrolleres iht. de geeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Optimal funktion garanteres for anvendelse i
forbindelse med Hansgrohe héndbrusere og
Hansgrohe bruseslanger.

Installeres Secuflex-Boxen forkert eller slet ikke,
bortfalder garantien.

Tekniske data

Fri gennemstremning ved 0,3 MPa: 24 |/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min

Med indbygget kontraventil
Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse
« Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

Service Kontraventil

(se s. 1)

Ifalge DIN EN 1717 skal gennmestramningsbe-
graensere i overenstemmelse med nationale
regler afpraves regelmaessigt (mindst en gang
om dret).

Service Secuflex slange

(se's. m)
Venligst gentag rengeringen séfremt udtraekket
med tidenbliver traegt.

LM%\ Malene (se s. E)

@@® Reservedele (se s. ()

XXX = Overflade

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Rengering (se s. Bd)
@\ Brugsanvisning (se s. BJ)

Montering (se s. ) 2=
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A Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

/A O produto néo pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

* O bom funcionamento ¢ apenas garantido em
combinacdo com chuveiros de méo e tubos flexiveis
Hansgrohe.

A garantia perde a sua validade se a Secuflex-Box
for instalada incorretamente ou se ndo for instalada.

Dados Técnicos
Caudal a 0,3 MPa: 24 |/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Desinfeccdo térmica: max. 70°C / 4 min
Funcdo anti-retorno e anti-vécuo

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para

agua potavell

Montagem (ver pdgina @) =

Descricéio do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Manutencéo Valvula anti-retorno
(ver pagina k)

As valvulas anti-retorno devem ser verificadas
regularmente de acordo com a DIN

EN 1717 segundo os regulamentos nacionais
ou regionais (pelo menos uma vez por ano).

Manutencéo Secuflex flexivel
(ver pagina k)

Limpe ontra vez se for ainda aificil de puxar
can o tempo.

Medidas (ver pagina B2)

Pecas de substituicéo
(ver pagina )

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Limpeza (ver pégina Bg)

@\ Funcionamento (ver pdgina B9)
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Polski

A Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny
i czyszczenia ciata.

/A Produktu nie wolno uzywaé jako uchwytu do
trzymania sie. Nalezy zamontowaé osobny uchwyt.

Wskazéwki montazowe

¢ Przed montazem nalezy skontrolowaé¢ produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane,
ptukane i kontrolowane wedtug obowigzujqgcych
norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Optymalne dziatanie gwarantuje sie tylko w
odniesieniu do prysznicéw recznych i wezy
prysznicowych Hansgrohe.

* Gwarancja wygasa w przypadku, gdy Secuflex-Box
zamontowano niewtasciwie lub w ogéle jej nie
zamontowano.

Dane techniczne

Swobodny przeptyw przy 0,3 MPa: 24 |/min

(1 MPa = 10 bary = 147 PSl)
maks. 70°C / 4 min

Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

Dezynfekcja termiczna:

Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitne;!

10

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

Konserwacja Zabezpieczenie
przed przeﬁwem zwrotnym
)

(patrz strona

Zgodnie z normg DIN EN 1717, krajowymi i
miejscowymi przepisami, dziatanie zabezpie-
czen przed przeptywem zwrotnym musi by¢
kontrolowane (przynajmniej raz w roku).

\

Konserwacja Waz Secuflex
(patrz strona Kd)

W przypadku, gdy wyciqg pracuje z wysit-
kiem, powtérzyé czyszczenie.

Wymiary (patrz strona B3)

Czesci serwisowe (patrz strona E)

XXX = Kody koloréw

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Czyszczenie (patrz strona Bg)
@\ Obstuga (patrz strona )

Montaz (patrz strona BJ) &=
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A Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

I\ Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdni a za
G&elem t&lesné hygieny.

A\ Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nutné
namontovat samostatné madlo.

Pokyny k montazi

¢ Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovéni
nebudou uzndny Zadné $kody zpUsobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovany, propléch-
nuty a otestovdany podle platnych norem.

Je tfteba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Optimalni funkce je zaruena pouze s ruénimi
sprchami a sprchovymi hadicemi Hansgrohe.

¢ Pokud neni nainstalovan Secuflex-Box nebo byla
instalace provedena nesprdvng, je rugeni vylouéeno.

Technické udaje
Volny pritok pfi 0,3 MPa 24 |/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min
Vlastni jisténi proti zpétnému nasdti.

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Montaz (viz strana @) i}

Popis symbolu
« Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Udriba zpétny ventil

(viz strana Kd)

U zpétnych ventild se musi podle DIN

EN 1717 v souladu s narodnimi nebo
regiondInimi pfedpisy testovat jejich funkénost
(alespori jednou rocné).

Udriba hadice Secuflex

(viz strana E)
Opakovat &isténi, pokud je po Ease vytéhnuti
obtizné.

Rozmiry (viz strana E)

Servisni dily (viz strana )
XXX = Kéd povrchové Gpravy

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Cisténi (viz strana )
@\ Ovladani (viz strana )



1] Slovensky

A Bezpeénostné pokyny Popis symbolov

, . - zivat siliké i i!
/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli « NepouZivaf silikén s obsahom kyseliny octovej

A porzl'iZde”'”f’m “ reznyrln pm’:‘?md"?' s N Udriba obmedzovaé spétného
IF}’ro.u t sa smie pouzivat len na kupanie a telesnd nasatia
ygienu.

(vid' strana m)
Pri spétnych ventiloch sa musi podla DIN
EN 1717 v stlade s ndrodnymi alebo

A\ Vyrobok sa nesmie pouzivat ako drzadlo. K tomu
Géelu sa musi namontovat samostatné drzadlo.

Pokyny pre montaz regiondlnymi predpismi testovat ich funkénosf
¢ Pred montdzou musite produkt skontrolovat, ¢i nebol (aspofi raz rogne).
poéas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd .
uznané Ziadne 3kody spésobené transportom alebo Udriba hadica Secuflex
poskodenia povrchu. (vid strana m)
¢ Potrubia a vybavenie musia byf namontovang, Zopakuite &istenie, ak sa v priebehu Easu
prepléchnuté a vybavené v platnom normami. stazilo vyfahovanie.

Je potrebné dodrZiavat smernice o instaldcii, ktoré

s0 prave teraz platné v krajinéch. LLLLM\ Rozmery (vid strana E)
Optimélna funkcia je zaruéen-iba s ru&nymi sprchami @@M

a sprchovymi hadicami Hansgrohe. ©
e Ak sa skrinka Secuflex-Box nainstaluje nesprévne XXX = Farebné oznacenie

alebo sa nenainstaluje vébec, zanika zéruka. 000 = Chrém
020 = Polished Chrome

Servisné diely (vid strana E)

Technické Gdaje 130 = Polished Bronze
Volny prietok pri 0,3 MPa 24 |/min 140 = Brushed Bronze

(1 MPa =10 bar = 147 PSl) 250 = Brushed Gold-Optic
Termickd dezinfekcia: max. 70°C / 4 min 260 = Brushed Chrome
Vlastnd poistka proti spétnému nasatiu. 300 = Polished Redgold
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu! 310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Cistenie (vid strana Bg)
ﬁ“\ Obsluha (vid' strana E)

12 Montaz (vid strana @) =
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(1 MPa = 10 bar = 147 PSl) 130 = Polished Bronze
I R K 70°C / 4 535h 140 = Brushed Bronze
EE=ilTigINER R 250 = Brushed Gold-Optic
Vit AUORK T ! 260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
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Pycckunn

L

A YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

A\ Bo Bpems MOHTOXA cnefyeT HaneTs NepyaTki BO
u3bexXaHMe NpULLEMNEHMs 1 NOPE3OB.

/\ U3penve paspewaetcs MCnons308ats TONLKO B
TUTMEHMYECKMX LeNaxX: Ans NPUHSTMS BAHHbI M TMYHOM
TUTUEHBI.

/\ W3penve 3anpelyaetcs MCNons3osats & Kauecrse
pykostku. Criemyer yCTaHABAMBATL CELMAnbHYO
PYKOSTKY.

YKasaHUA MO MOHTAXKY

¢ [lepen MOHTQXOM CriefyeT NPoBEPUTL M3nenue Ha
npeamer nospexaeHuit npu nepesoske. MNocne
MOHTAXA MPEeTeH3nn O BO3MEeLLeHNN yu.lep6q 3a
NoBPEeXAeHMs NPy NepeBo3ke MM NoBpexaeHms
I'IOBerHOCTelZ He NPUHUMALOTCA.

Tpy6bl 1t apMaTypa [OnXHbI 6bITh YCTAHOBNEHDI,

NPOMBITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C [IEMCTBYHO-

LWMMK HOPMAMM.

¢ Heobxonmmo cobntonars TpeGoBaAHMS MO MOHTAXY,
AENCTBYIOLIME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

* OntMmansHoe dyHKLMOHUPOBAHME TAPAHTUPYETCS

TOMBLKO MPM UCMONb3OBAHMM B KOMBUHALMM C

pyuHbiMmu Aywamu Hansgrohe v pywessimm

wnanramm Hansgrohe.

Ecnu Secuflex-Box ycranosnen HenpasmnbHo mnu e
YCTQHOBINEH COBCEM, FAPAHTMUS YTPAUMBAET CUNY.

TexHnueckue paHHble

CsobonHoe mcredetme npu 0,3 Ma: 24 n/Mnn
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

Tepmuueckas aesundekums:  He Gonee. 70°C / 4 mun

yKOMI'IJ'IeKTOBOH KNAanaHoM O6PQTHOI'O TOKQ BOAObI

M3penme npenHasHaYeHo UCKMIOUMUTENBHO NS NUTLEBOM
sonb!

14

OnucaHume cumeonos

£
S

He npumeHsiTte cunmkoH, cogepxatumit
YKCYCHYO KMCTOTY.

TexHuueckoe ob6cny>kxueaHue 3a-
wura o6parHoOro Toka BoAbl

(cm. ctp. Kd)

3awmra o6paTHOTO TOKA AOMXHA PETYNSIPHO
npoBepaThca (MUHUMYM OnMH pas B rop) no
cranpapty DIN EN 1717 unu B cootsetcremm
C HOUMOHANbHBIMU U perMOHOHbeIMM
HOpMATHUBAMMU

TexHnueckoe obcny>xusaHue
Wnanr Secuflex

(cm. ctp. Kd)
nOBTOpMTe O4YUCTKY, ecnu co BpeMeHeM
BbITATMBAHME 30prﬂHﬂeTCﬂA

Pasmepsi (cm. crp. B
Komnnekr (cm. crp. E)

XXX = LlsetHas koamposka
000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Ouncrka (cm. crp. B)
ﬁ“\ dkcnnyaraums (cm. crp. BJ)

MoHTax (cm. ctp. @) ‘§



Suomi

A Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Tyotetta ei saa kayttaa kddensijana. On asennettava
erillinen kadensija.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien
mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohijeita.

Optimaalinen toiminta on taattuna vain Hansgrohe
késisuihkuja ja Hansgrohe suihkuletkuja kaytettéessa.
¢ Jos Secuflex-Box asennetaan véérin tai tai ei
ollenkaan, takuu ei ole voimassa.

Tekniset tiedot

Vapaa lépivirtaus 0,3 MPa paineella: 24 |/min
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Lampéddesinfektio: maks. 70°C / 4 min

Estad itsestaén paluuvirtauksen

Tuote on suunniteltu kaytettévéksi ainoastaan juomave-

den kanssal!

Asennus (katso sivu BJ) &=

Merkin kuvaus
« Alé kayta etikkahappopitoista silikonial

Huolto Vastaventtiili

(katso sivu E)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava
saanndllisesti paikallisten ja kansallisten
madréysten mukaisesti (DIN EN 1717,
véhint&an kerran vuodessal).

Huolto Secuflex letku

(katso sivu m)
Toista puhdistus, jos ulosveto tulee ajan
kuluessa raskaaksi.

Mitat (katso sivu B2)

Varaosat (katso sivu E)
XXX = Vérikoodaus

000 = Kromi

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Puhdistus (katso sivu Bg)
@\ Kéyttd (katso sivu B9)

15
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Svenska

A Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika kl&m- och skarskador.

I\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Produkten fér inte anvéndas som handtag. Ett
separat handtag mdste monteras.

Monteringsanvisningar

¢ Det mé&ste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

¢ Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande
normerna.

De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska
fsljas.

Optimal funktion garanteras bar tillsammans med
Hansgrohe handduschar och Hansgrohe dusch-
slangar.

e Om Secuflex-Box installeras felaktigt eller inte
forfaller garantin.

Tekniska data
Fri genomstrdmning vid 0,3 MPa: 24 |/min

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min
Sjalvsparr mot dterflode

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

16

Symbolférklaring

«

&
E

Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

Skotsel Backventil

(se sidan m)

Backventilers funktion méste kontrolleras
regelbundet enligt nationella eller regionala
bestdmmelser i enlighet med DIN

EN 1717 (minst en géng per &r).

Skotsel Secuflex slang

(se sidan Kd)
Upprepa rengdringen om utdragsenheten
bérjar bli trég.

Matten (se sidan E)

Reservdelar (se sidan E)
XXX = Férgkodning

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

Rengdring (se sidan )
Hantering (se sidan BJ)

Montering (se sidan BJ) 2=



Lietuviskai

L

A Saugumo technikos nurodymai

AApscugoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivéekite pirstines.

/\ Gaminys turi bti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

/\ Gaminys neturi biti naudojamas kaip rankena.
Rankena montuojama atskirai.

Montavimo instrukcija

* Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus
pazeidimy nepriimamos.

¢ Vamzdziai ir sujungimai turi biti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy
deél jrengimo.

Optimalus funkcionavimas yra garantuojamas tik
naudojant "Hansgrohe" ranky dusus su "Hansgrohe"
duso Zarnomis.

¢ Jei ,SecuflexBox” jrengiama netinkamai ar visai
nejrengiama, nebetaikoma garantija.

Techniniai duomenys
Laisvas vandens pralaidumas

24 |/min
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Terminis dezinfekavimas:ne daugiau kaip 70°C / 4 min

esant 0,3 MPa slégiui:

Su atbuliniu voZtuvu

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Montavimas (3r. psl. BJ) 2=

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

Techninis aptarnavimas atbulinis
voztuvas

(zr. psl. E)

Atbulinio voztuvo apsauga privalo biti
tikrinama reguliariai (maziausiai kartq per
metus) pagal DIN EN1717 arba pagal
galiojanéias nacionalines arba regionines
normas.

\

Techninis aptarnavimas Secufles
Zarna

(2r. psl. m)
Valyti pakartotinai, jei istraukti bina vis
sunkiau.

I5matavimai (3r. psl. BJ)

Atsarginés dalys (3. psl. )

XXX = Spalvos

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Valymas (3r. psl. Bd)
ﬁ“\ Eksploatacija (zr. psl. BJ)
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LQ Hrvatski

A Sigurnosne upute Opis simbola

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

I\ Proizvod se smije primjenijivati samo za kupanie,

ool rm Odrzavanje nepovratni ventil
tudiranje i osobnu higijenu.

(pogledaij stranicu Kd)
Ispravnost nepovratnog ventila mora se
redovito provjeravati prema standardu DIN

A\ Proizvod ne smije sluziti za pridrzavanie. U tu se
svrhu mora postaviti zaseban rukohvat.

Upute za montazu EN 1717 i u skladu sa vazeéim propisima
* Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod (najmanie jednom godisnie).
odtecen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na Odrzavanije Secuflex gipka cijev
povriinska i transportna osteéenia. (p09|ed0i stranicu )
* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testi- Ukoliko nakon nekog vremena voda i dalje
rani prema vazeéim normama. slabo istiece, ponovite &iéenje
¢ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama
koji vrijede u doti¢noj zemlji. ’% Mijere (pogledaj stranicu E)
. . . . . v . . . "
. kOphrr.mln?.FunkC|on|ron|e zajaméeno je |ed.|no u @g . Rezervni djelovi
ombinaciji sa Hansgrohe ruénim tudevima i © . .
Hansgrohe crijevom za tus. (pogledaij stranicy E)
¢ Ako se Secuflex-Box pogresno ili uopée ne instalira, XXX = Boje
gubi se pravo na reklamacije. 000 = Krom

020 = Polished Chrome

Tehnidki P°dakl 130 = Polished Bronze

Slobodan protok na 0,3 MPa: 24 |/min 140 = Brushed Bronze

o . - (1 MPa = 10 bqr°= " PS.I) 250 = Brushed Gold-Optic
Termigka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min 260 = Brushed Chrome
Funkeije samo-Cis¢enja 300 = Polished Redgold
Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul 310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Ciséenje (pogledaij stranicu )
ﬁ“\ Upotreba (pogledai stranicu B9)

18 Sastavljanje (pogledaj stranicu BJ) &=



Tiurkce

L

A Giivenlik uyarilar

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Urin tutma kolu olarak kullanilmamalidir. Ayri bir
tutma kolu monte edilmelidir.

Montaj aciklamalar

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlarn
yéniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve
kontroli gegerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

e Mimkin oldugu kadar iyi islev, yalniz Hansgrohe
elle dus parcalar ve Hansgrohe dus borulan
kullanilirsa, garanti edilir.

Secuflex-Box yanlis kurulursa veya hic kurulmazsa,
garanti hizmeti sona erer.

Teknik bilgiler
0,3 MPa serbest akis: 24 1/dak
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Termik dezenfeksiyon: azami 70°C / 4 dak
Geri emme 6nleyici

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir]

Montaiji (bakiniz sayfa @) =

Simge aciklamasi
« Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Bakim Cek valf

(bakiniz sayfa E)

DIN EN 1717 ve ulusal standartlar dogrultu-
sunda Cek valfler dizenli olarak kontrol
edilmelidir. ( en az yilda bir kez)

Bakim Secuflex hortum
(bakiniz sayfa m)

Zaman icin disari cekme zorlasirsa temizligi
tekrarlayin.

LM%\ Olciileri (bakiniz sayfa E)

%(b Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)

XXX = Renkler

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Temizleme (bakiniz sayfa B)
@“\ Kullanimi (bakiniz sayfa Bd)
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Romana

A Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizati m&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tierii mainilor.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélareaq,
mentfinerea igienei si curdtarea corpului.

A\ Nu este permisa utilizarea produsului pe post de
maner. este nevoie de montarea unui méner
corespunzdtor.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Funcfionarea optim& este garantat& numai cand
estei conectat la dus de ménd si furtun de dus marca
Hansgrohe.

Dacd Secuflex-Box se instaleaz& incorect sau nu se
instaleazg deloc, garantia isi pierde valabilitatea.

Date tehnice

Debit cu curgere liberd la 0,3 MPa: 24 |/min
(1T MPa =10 bar = 147 PSI)
max. 70°C / 4 min

Dezinfectie termicé:
Asigurat contra scurgere inapoi

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

20

Descrierea simbolurilor
« Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

intretinere Supapé de retienere
(vezi pag. E)

Supapele antiretur trebuie verificate regulat
conform DIN EN 1717 si standardele nationale
sau regionale (cel putin o datd pe an).

intretinere Furtun Secuflex
(vezi pag. m)

Curétati aparatul dacd furtunul nu se mai
poate extrage usor.

Dimensiuni (vezi pag. B3

Piese de schimb (vezi pag. E)

XXX = Coduri de culori

000 = Crom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Curétare (vezi pag. Bd)
@\ Utilizare (vezi pag. B9)

Montare (vezi pag. @) =



EAAnvika

L

A Yrod:idaig aodalsiag

A\ Tia va amoduyete Tpaupanopols kartd T cuvappo-
Aoynon mpémel va doparte yavria.

A\ To mipoidy emTpéneral va xpnoipomoleital pbvo oav
péoo houtpoU, uyieiviig kai kaBapiopol Tou
owparTog,.

A\ To mipoidy Sev emmpémeral va xpnoigomoleital oav
AaPr ompiéng. MNa tov okomd autd mpemer va
TomoBemOei Eexwpiot) AaPh ompiéng.

Odnyisg ouvappoléynong

¢ Tpiv T cuvappoldynon mpémel va eéeraotei 1o
npoiov yia {npitg peradopdg. Merd my eykardotaon
Sev avayvepilovrar {npitg amd ) petadopd n
emaveiakiq {npiEg.

¢ O1 owNveg kal n prratapia mpémer va TormoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovta mpoTuma, va teboly utd
mieon kai va dokipacTouy.

¢ Oa mpimel va TnpouvTal o1 odnyieg eykatdoTaong
Tou IoxUouv ot k&Be kpdTog.

Eyyunon BéAtiomg Aermoupyiag pdvo oe cuvduacud
pe katalovioThpa xeipdg Hansgrohe kar ompdh
Hansgrohe.

E&v 1o Secuflex-Box TomoBernBei AdBog ) Sev
eykataoTabei, akupoveral n epyoctaciakn eyyunon.

Texvika XapaktnpioTtika

EAelBepn por) ota 0,3 MPa: 24 |/min

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
twg 70°C / 4 min

MephapPave BarBida avremotpodng.

Oeppikn amolbpavon:

To mpoidv éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo
vepol.

Zuvappoldynon (BA. Zehida @) =

Meprypadn cupfoiwv
Mnv xpnoiporoleite GINIKOVN TTOU TTEPIEXE!
o&ikd oéu!

\ Zuvripnon BalBida avremorpo-
$ne
(BX. sensa Bd)
O1 BarBideg avremoTpodng mpémel va
eAéyxovTal TAKTIKA WG TIPOG TN AeIToupyia Toug,
oUpdwva pe 1o mpoturo DIN EN 1717, oe
oxton pe Toug IoxUovTeg edvikolg f) Tomikolg
kavoveg (to ehdyioTto pia popd 1o xpdvo ) .

Zuvtipnon Zmpal Secuflex
HRAKoug

(B\. Senisa k)

Emavaapere Tov kaBapiopd, edv karaortei
SuokoAn n ¢€odog vepou ot Sidpkeia Tou
Xpovou.

[%M\ Aiaoréosig (Br. Zehisa BF)

%(b Avralakriké (A ZehiSa )
XXX = Xpwpara

000 = Emypupiwpévo

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ KaB@apiopdg (BA. Zehisa B)
@g\ Xeapiopodg (BA. Zexida BY)
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LQ Slovenski

A Varnostna opozorila Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo kislinol
islino!

poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.
A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom

o M A Vzdrievanje Protipovratni ventil
umivanja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

(glejte stran KA

Delovanie protipovratnega ventila je potrebno
v skladu z DIN EN 1717 in skladno z

A\ Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega
rocaja. V ta namen je freba montirati poseben roéa;.

Navodila za montazo drzavnimi in regionalnimi dologili redno testirati
* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede (najmanj enkrat letno).
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo veé VZdrievaﬁ Secuflex gibka cev
priznane. (glejte stran Kd)
¢ Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti Izvle¢no prho ponovno oéistite, &e jo je tezko
po veljavnih standardih. izvledi.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki
veljajo v posamezni drzavi. ’% Mere (glejte stran E)
Optimalno delovanie je zagotovlieno le v povezavi %”

z ro&nimi prhami Hansgrohe in gibkimi cevmi za ©

Rezervni deli (glejte stran )

prho Hansgrohe. XXX = Barve
« Ce se zaboj Secuflex-Box narobe ali pa se ga sploh 000 = Krom
ne montira, ugasne pravica do garancije. 020 = PO:iSEej l(a:hrome
v o . 130 = Polished Bronze
Tehni¢ni podatki 140 = Brushed Bronze
Prost pretok pri 0,3 MPa: 24 1/min 250 = Brushed Gold-Optic
(1 MPa =10 bar = 147 PSI) 260 = Brushed Chrome
Termiéna dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min 300 = Polished Redgold
Zas¢ita proti povratnemu toku 310 = Brushed Redgold
Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodo! 330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Ciséenije (glejte stran Bg)

ﬁ“\ Upravljanje (glejte stran B

22 Montaza (glejte stran @) i}



Estonia

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

/A Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage
eraldi kéepide.

Paigaldamisjuhised
* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-

dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Optimaalne funkisioneerimine on garanteeritud
ainult koos Hansgrohe kasidusside ja Hansgrohe
dusivoolikutega.

Kui Secuflex-Box paigaldatakse valesti véi ildse
mitte, kaotab garantii kehtivuse.

Tehnilised andmed
Aravoolu surve 0,3 MPa 24 |/min
(1T MPa = 10 baari = 147 PSI)
Termiline desinfektsioon: maks. 70°C / 4 min
Tagasivooluklapp

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Paigaldamine (vt lk @) =

Simbolite kirjeldus
« Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil

oo oo

Hooldus tagasiloégiklapp
(vt Ik fad)

Tagasildsgiklappide toimimist tuleb kooskslas
riiklike ja regionaalsete m&arustega regulaar-
selt kontrollida vastavalt standardile DIN

EN 1717 (véhemalt kord aastas).

Hooldus Secuflex'i voolik
(vt Ik Eed)

Puhastage vuesti, kui véljatmbamine
raskemaks muutub.

Méatude (vt Ik B3)
Varuosad (vt [k E)

XXX = Vérvid

000 = Kroom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Puhastamine (vt Ik Bd)
@\ Kasutamine (vt lk 9)
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LQ Latvian

A Drosibas norades Simbolu nozime
« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
I . R ssat i . _
iegriezumiem, nepieciesams nésd cimdus Apkope Pretvarsts

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgdtos, kat. | )
higiénai un kermena firisanai. (s Ol'_ P[? ~boud A

A\ So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu. Regulari japarbauda pretvarsta funkcija

NepiecieSams uzmontét atsevisku roku balstu. S?Sk?nq ar DlN FN 1717 s?olsh!ao arnacios
nalajiem vai viet&jiem noteikumiem (vismaz

Noradijumi montdzai vienreiz gada).
e Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies Apkope Secuflex slotene
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies (skat. Ipp_ )
transport&$anas laika, vai virsmas bojdjumi netiek Tirisana atkarto, ja laika gaita izvilkdana klost
atziti. apgritinoa.

Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un

jdparbauda saskana ar speka eso3ajiem standar- ’% Izmérus (skat. lpp. E)
il

tiem.
* Jaievéro aftiecigas valstis spéka esosas montazas @@@ Rezerves dalas (skat. lpp. E)
prasibas. XXX = Krasu kodi
* Optimala funkcija tiek garantéta tikai kombinacija ar 000 = Hroma
Hansgrohe rokas dusam un Hansgrohe dusas 020 = Polished Chrome
3|Gtenem. 130 = Polished Bronze
¢ Ja Secuflex-Box ir montéta nepareizi vai nav montéta 140 = Brushed Bronze
vispar, garantija zaudé spéeku. 250 = Brushed Gold-Optic

260 = Brushed Chrome

Tehniskie dati 300 = Polished Redgold

Briva caurplide, ja ir 0,3 MPa: 24 |/min 310 = Brushed Redgold

(1 MPa =10 bar = 147 PSl) 330 = Polished Black Chrome
Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min 340 = Brushed Black Chrome
Drosibas varsts 800 = Stainless Steel Optic
Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim! 820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel
930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

< Tirisana (skat. Ipp. Ed
@\ Lietosana (skat. lpp. BJ)

24 Mont&za (skat. lpp. B3) 2=



Srpski

L

A Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

A\ Proizvod se ne sme koristiti za kao ru¢ka za
pridrzavanje. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
o3tecen pri fransportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenja.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

Optimalno funkcionisanje je garantovano jedino u
kombinaciji sa Hansgrohe ruénim tudevima i
Hansgrohe crevom za tus.

Ako se Secuflex-Box pogresno ili uopste ne instalira,
gubi se pravo na reklamacije.

Tehniéki podaci
Slobodan protok na 0,3 MPa: 24 |/min

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Termigka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min
Zastita od povratnog toka

Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pijaéu vodu!

Montaza (vidi stranu BJ) 2=

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Odrzavanje Nepovratni ventil

(vidi stranu Kd)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se
mora redovno proveravati prema standardu
DIN EN 1717 i u skladu s vazeéim nacionalnim
ili regionalnim propisima (najmanje jednom
godisnje).

Odrzavanje Secuflex crevo

(vidi stranu Kd)
Ukoliko nakon nekog vremena voda i dalje
slabo isti¢e, ponovite &iséenje.

Mere (vidi stranu E)

Rezervni delovi (vidi stranu E)

XXX = Oznake boja

000 = Hrom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Ciséenje (vidi stranu Bg)
@“\ Rukovanie (vidi stranu B9)
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LQ Norsk

A Sikkerhetshenvisninger Symbolbeskrivelse
« Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

/\ Bruk hansker under montasien for & unngd klem- og

kuftskader. Vedlikehold Returlopssperre
I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og i m
kroppshygiene. (se side kd)

Funksjonen til returlapssperren skal iht. DIN
EN 1717 og i samsvar med de nasjonale og
lokale forskrifter siekkes regelmessig (minst en

A\ Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

Montagehenvisninger gang i éret).

¢ Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen Vedlikehold Secuflex slange
transport- eller overflateskader. (se side m)

¢ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og Gjenta rengjgringen hvis det er vanskelig & ta
siekkes iht. de gyldige normer. ut uttrekkeren .

Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de

enkelte land skal falges. ’% Mal (se side E)

Optimal funksjon garanteres kun i forbindelse med @@® Servicedeler (se side E)

Hansgrohe handdusj og Hansgrohe dusjslanger.

¢ Dersom Secuflex-boksen monteres feil eller ikke XXX = Fargekode
installers, bortfaller garantien. 000 = Krom

. 020 = Polished Chrome
Tekniske data 130 = Polished Bronze
Fri gjennomstremning ved 0,3 MPa: 24 |/min 140 = Brushed Bronze

(1 MPa =10 bar = 147 PSI) 250 = Brushed Gold-Optic

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min 260 = Brushed Chrome
Egensikker mot tilbakeflyt 300 = Polished Redgold
Produktet er utelukkende designet for drikkevann! 310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Rengjering (se side Bd)
@\ Betjening (se side BJ)

26 Montasje (se side @) ’Q



BBJITAPCKM

A Ykaszanusg 3a 6esonacHocr

A\ Mpu MonTaxa TpaBea A Ce HOCAT PhKABMUM, 30 Ad
ce U3berHaT HaPAHABAHKS NOPAM NPUTUCKAHE UK
nops3BaHe.

/\TMo3eoneHo e M3NON3BAHETO HA NPORYKTA CAMO 3Q
KbNAHE, XMIMEeHA M LIENM HA MOYUCTBAHE HA TMOTO.

A\ MpopykrsT He BUBa 4G Ce M3NON3BA KATO APBKKA.
Tps6Ba Aa ce MOHTMPA OTOENHA APBXKA.

YKasaHus 3a MOHTAXX

* [penn MoHTaXa NPOAYKTHT TPS6BA A Ce NpoBepw
3a TpacnoptHu wetn. Cren MOHTaXa He ce
NPM3HABAT TPAHCMOPTHM MM MOBLPXHOCTHU LIETH.

 Tprbonposoaute 1 apmarypara Tpsbsa na ce
MOHTMPOT, I'IPOMMSIT n npoaepnr B CbOTBETCTBME C
BANMAHMTE HOPMM.

Tps6sa na 6b0AT CNA3BAHK BANMOHMTE B CbOTBETHMTE
CTPQHM NPEANUCAHUS 30 UHCTANMPAHE.

* OnTMManHoTo GyHKLUMOHMPAHE Ce TapaHTUPa CamMo
BbB BPB3KA C PBbUHMTE PA3NPBCKBATENM M MAPKYYMTE
Ha pasnpbekeatenu Ha Hansgrohe.

Axo Secuflex-Box 6bae nHcTanupana HenpasmnHo
unu He GbAE MHCTANMPAHA, ce ry6u rapaHumMaTa.
TexHunueckun ACGHHM

Csobonen notok npu 0,3 Mlla: 24 n/Mun
(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
makc. 70°C / 4 mun

CGMO3GLL|MTSH npoms O6PC1THO M3TUYAHE

TepMunuHa nesmHdekums:

MpoaykrsT e paspaboreH camo 3a nuterHa soaal

MoHTax (smxre cTp. @) 2=

L

He u3nonseakite cunmkoH, ChabpXaLy OLETHA
kucenuHal

OnucaHue HaO cumBonure

Moanpvxka Mpucnocobnexune,
npenoTBpATABALLO O6paTHUS
noToK

\

(Buxre cTp. KA

CernacHo DIN EN 1717 ¢yHkumoHmnpaHeto
HO NPUCNOCOBNEHMUITA 30 NPENOTBPATIBAHE HA
06partHMs notok Tpabsa penosHo Aa ce
NPOBEPSBA B CbOTBETCTBME C HALMOHAMHUTE
UMK PETMOHANHM M3UCKBAHMS (MOHE BEOHBX
FOAMLIHO).

MNonnpvxka Mapkyu Secuflex

(BuxTe cTp. KA

HOBTOpeTe NOYMCTBAHETO, KO B TEYEeHUEe Ha
BPEMETO M3TernawaTa ce YacT CTaHe TPYaHO
noaBM>XHA.

Pazmepwm (suxre cTp. E)

Cepeusum uacru (suxre crp. [i3)

XXX = Llsetoso koompaHe
000 = Xpom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Nouncreane (suxre crp. B)
@\ O6cnyxeane (suxre crp. BY)
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Shqip

A Udhé&zime sigurie

/N Pér & evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave,
t& higjienés dhe 1é larjes sé trupit.

A\ Produkti nuk duhet 1& pérdoret si doréze mbaijtése.
Duhet t& montohet njgé dorezé mbaitése e vecanté

Udhézime p&r montimin

e Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t&
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfages.

Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t€ instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Garantohet funksioni optimal vetém né kombinim me
spérkatéset Hansgrohe si dhe zorrat e dushit
Hansgrohe.

Nése Secuflex-Box u instalua né méyré t& gabuar

ose nuk u isntalua fare, atéheré humbet garancia.

Té dhéna teknike

Rriedhja e liré¢ me 0,3 Mpa: 24 |/min

(1T MPa =10 bar = 147 PSI)
maks. 70°C / 4 min

Siguresa kundér rriedhijes né drejtim t& kundért

Dezinfektim Termik:

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé t&
pijshém!

28

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Mirémbaitja Penguesi i rriedhjes
né drejtim t& kundért

(shih fagen E}

Penguesit e rriedhjes né drejtim t&é kundért
duhen kontrolluar rregullisht né bazé t&
normave DIN EN 1717 konform normave
nacionale dhe regjionale (sé paku njé heré né
vit).

\

Mirémbaijtja Zorra Secuflex
(shih fagen Kd)

Pérsérisni pastrimin nése me kalimin e kohés
véshtirésohet nxjerrja e dorezés sé zgjatur.

Pérmasat (shih fagen E]
Pjesét e servisit (shih fagen [i3)

XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave

000 = Krom

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

@ Pastrimi (shih fagen Bg)
@\ Pérdorimi (shih fagen )

Montimi (shih fagen BJ) 2=
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Magyar

A Biztonsagi utasitasok

elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.
I\ A terméket nem szabad kapaszkodénak haszndlni.

Ehhez kiilén kapaszkodét kell felszerelni.

Szerelési utasitasok

o A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes
szabvdnyoknak megfelel8en kell felszerelni, sbliteni
és ellendrizni

¢ Az egyes orszdgokban érvényes installdciés
iranyelveket be kell tartani.

A megfelel miksdést csak Hansgrohe

kézizuhanyokkal és Hansgrohe zuhanycsévekkel

garantdljuk.

* Ha a Secuflex-Boxot rosszul vagy nem szerelik fel,
akkor a j6tdllds érvényét veszti.

Miszaki adatok

Szabad étfolyds 0,3 MPa nyomds esetén: 24 |/perc

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Termikus fertétlenités: max. 70°C / 4 perc
Visszafolyds gatléval

A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!

30

Szimbélumok leirasa
« Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

Karbantartdas Visszacsapészelep

(lasd a oldalon Kd)

A visszafolydsgatlék miksdése a DIN

EN 1717 szabvanynak megfeleléen, a nemzeti
vagy ferileti rendelkezésekkel 8sszhangban,
évente egyszer ellendrizendd!

Karbantartés Secuflex témlé

(lasd a oldalon Ed)
Ismételie meg a tisztitdst, ha idékézben
elnehezil a kifolyds.

Méretet (ldsd a oldalon E)
Tartozékok (l4sd a oldalon )

XXX = Szinkédolds

000 = Krém

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
@ Tisztitas (ldsd a oldalon )
b, Haszndlat (ldsd a oldalon Ed

Szerelés (ldsd a oldalon BF) 2=



A8

N\ =etnizs

A FETOBRIEFEFAZVERELGVESIC
FREIZHTLEEL,

AN TOFIF AP FEERSZORZARDEN
LIMTIEERLEWTLIEELY,

A BRIFES>FELTERTEE A DB
CTREE>FEZRBELTIEEL,

I EDFE

o IRDOFETHNICEETDR A—IHx VDB

LTV, EIHBOFAEDHHELEIX

B EETEVTVET,

BRIk, BEEAR IS CHE L. % B

KUEHBREITOTLIEEL,

?ﬁg?ﬁi{ﬂﬁmziﬁméhé?ﬁi@iﬂ%zﬁ?u<

EL.. Ll\o

e NYRTA—TID/\YRIvT—EvT—iR
—REDEHEDLRBDIHCENTCRELETE
BEWEITET,

e TFITLWIRX (Secuflex) Ny ADFELICR
BEHHH5EPEIMIFSNTOENEER
REEA RN EBVE T,

HirEs

0.3 MPa G LR W BEDFRE 24 U ML /5

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
BAK70°C/4%

BHlcEb=EHE!
WRALELENENTWEY
CDHBISEEIKTDEAINFHREZOTVEY
(BARICEWTEIHBEICSEE T BEREIK) |

WI%E ro~—r2Ep))

L

74 D5REA
B R > ) O H SERICESHEWTKTE
T

T *VTFUREIE
(

TOR—I %208 jd)

WEFIE. DINEN1717ICHE>CERRM (
Dz EHECE) ICHESRELTETN
(BARICE WV TIEBEEERITRE > TS
L/\)o

T

AT F VR Secuflepedi—R
(W@&—D“’é%ﬁﬁt )
FlEHLAESC G e I —Z 07 &g
DIRLTLIEELY,

i ro~—vzsmb]
27—y (ro~—vzesrl)

XXX = £ EIFE

000 = Chrome

020 = Polished Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

830 = Polished Nickel

930 = Polished Brass

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

= sEANBERON-VE2EE
o, ABERO~—vEsRE)
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HEREEEERHENEREEEEEEEBEEEEE

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt
Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt

Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt

Tiar / R / e

Pekomeraaumm no ouncrke / Tapantus / Kontaktsi
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za ¢iéenje / Garancija / Kontakt

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Recomandari pentru curdtare / Garantie / Contact
JUoraon kabapiopol / Eyylnon / emadn

Priporocilo za ¢id¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tiridanas ieteikumi / Garantija / Kontakfi

Preporuke za &iéenje / Garancija / Kontakt

[Me] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

BG|
SQ)

Mpenopbka 3a nounctsane / Fapanums / Kowtakr

Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

(€8 AgA AR/ FARS/AS

AR
HU|
JP)

38

Jiail /(A 5eY1 sasiall Y ) Glawal) / Calasill il g
Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

BFANDAE /REECDOWT / TS

cleaning-recommendation

I

o

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation

cleaning-recommendation

e
[

www.hansgrohe.com/
cleaning-recommendation



http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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Hansgrohe - AvestraBle 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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